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Introduction

1. I, TE RANGIKAIWHIRIA KEMARA, of Maniaiti, Food Forest Gardener and

customary fisher, swear or affirm as follows.

2. 1 make this brief of evidence from my own knowledge, from my notes and records of
discussions with the late Stephen Walsh, and from my recollection of those discussions. I

believe this information to be true.

3. The purpose of this brief of evidence is to explain my discussions with Stephen Walsh
about why koorero concerning the descendants of Tupahau and the Kinohaku West
coastal blocks was not propetly placed before the Waitangi Tribunal in the Wai 898 Te
Rohe Pootae inquiry through the Wai 753 Kinohaku claim.

4. Stephen Walsh was a whakapapa specialist and a Ngati Toa, Ngati Tahinga and Ngaati
Raarua-Kinohaku rangatira. He was the principal claimant for Wai 753 at the time of the

discussions recorded in this brief of evidence .

Documentary chronology of Wai 753 and Wai 2117

5. The official Tribunal record shows that Puhi Paparahi filed the original Wai 753
statement of claim on 29 May 1998 on behalf of himself and Ngaati Kinohaku hapu.

6. Before Puhi Paparahi died, Stephen Walsh had already lodged the separate Kinohaku
West claim that was later registered as Wai 2117. In a letter to the Tribunal dated 1 July
2002, Stephen Walsh referred to applications for new Wai numbers concerning Hauturu
West and Kinohaku West Nos 11 and 12 that had been lodged nine to ten months eatrlier.
He asked the Tribunal why there had been no response. I understand the Kinohaku West

application referred to in that letter to be the claim later registered as Wai 2117.

7. Puhi Paparahi had also asked that Stephen Walsh be included as a co-claimant for Wai
753. Stephen Walsh’s 1 July 2002 letter records that he and Puhi Paparahi had signed an
earlier letter dated 15 March 2002 advising the Tribunal of Puhi Paparahi’s wish. The

catlier letter was witnessed by Jim Taitoko.

8. Following Puhi Paparahi’s death, Stephen Walsh wrote to the Tribunal on 1 July 2002
informing it of Puhi Paparahi’s recent passing, enclosing the 15 March 2002 letter, and

asking that his claimant status in Wai 753 be confirmed. Stephen Walsh then took the



steps required to change the claimant and succeeded Puhi Paparahi as the claimant for

Wai 753.

The sequence is therefore that Stephen Walsh had already initiated his own Kinohaku
West claim before Puhi Paparahi’s death. Puhi Paparahi then asked that Stephen Walsh be
added to Wai 753. After Puhi Paparahi’s death, Stephen Walsh inherited responsibility for

Wai 753 while continuing to seek progress on his own claim.

The Wai 753 and Wai 2117 claimant groups

10.

11.

12.

13.

The full list of hapu represented by Wai 753, drawn from the intituling page, is:

Ngati Ariki, Ngati Hamupaku, Ngati Hari, Ngati Hia, Ngati Hikataua, Ngati Hinekino,
Ngati Hinekuku, Ngati Hinewahi, Ngati Huhu, Ngati Huiao, Ngati Kahinga, Ngati
Kahumoana, Ngati Kaia, Ngati Kairarua, Ngati Kairarunga, Ngati Kawakai, Ngati
Korokino, Ngati Mahuri, Ngati Manawahi, Ngati Maniapoto, Ngati Maru, Ngati Matau,
Ngati Maui, Ngati Pakira, Ngati Parekaitini, Ngati Pareteata, Ngati Paretona, Ngati Pechi,
Ngati Pukawai, Ngati Rangitahi, Ngati Rarua, Ngati Rora, Ngati Tahinga, Ngati
Tanetinorau, Ngati Tarahini, Ngati Tarahuia, Ngati Te Ara, Ngati Te Kanawa, Ngati Te
Peehi, Ngati Te Rangikorongata, Ngati Te Whatu, Ngati Tinirau, Ngati Tionga, Ngati
Toa, Ngati Tuaikoea, Ngati Tuaikoia, Ngati Tunahore, Ngati Turangapa, Ngati Turiu,
Ngati Uai, Ngati Uenuku, Ngati Urereko, Ngati Urunumia, Ngati Uwai, Ngati Waiharoto,
Ngati Waiora, Ngati Waipare, Ngati Waipuia, Ngati Werawera.

Before Puhi Paparahi Paparahi died, Stephen Walsh had already lodged the claim later
registered as Wai 2117, which would eventually be amended on behalf of a narrow

claimant group of hapu:

Ngati Hamupaku, Ngati Hinewai, Ngati Hore, Ngati Huhu, Ngati Kahinga, Ngati
Kahumoana, Ngati Kahutiari, Ngati Kairarunga, Ngati Kawekai, Ngati Korokino, Ngati
Mahuri, Ngati Maru, Ngati Maui, Ngati Pakau, Ngati Pareteata, Ngati Paretona, Ngati
Pukauae, Ngati Takamaiterangi, Ngati Tahinga, Ngati Tanetinorau, Ngati Te Arawaere,
Ngati Te Maunu, Ngati Te Whatu, Ngati Tinirau, Ngati Tionga, Ngati Toa Rangatira,
Ngati Tuarumia, Ngati Tumania, Ngati Turangapeke, Ngati Tuwaikoia, Ngati Uenuku,
Ngati Urereko, Ngati Waipuia, Ngati Werawera.



14.

15.

16.

17.

The Wai 2117 claimant group comprised hapu descended from Tupahau. In the Native
Land Court, these hapu were awarded interests in the Kinohaku West blocks by way of
ancestry. In the remainder of this brief of evidence I refer to this group as Te Aitanga O

Nga Uri O Tupahau.
The hapu listed for Wai 753 that were not included in the Wai 2117 list are:

Neati Ariki, Ngati Hari, Ngati Hia, Ngati Hikataua, Ngati Hinekino, Ngati Hinekuku,
Ngati Hinewahi, Ngati Huiao, Ngati Kaia, Ngati Kairarua, Ngati Manawahi, Ngati
Maniapoto, Ngati Matau, Ngati Pakira, Ngati Parekaitini, Ngati Peehi, Ngati Pukawai,
Ngati Rangitahi, Ngati Rarua, Ngati Rora, Ngati Tarahini, Ngati Tarahuia, Ngati Te Ara,
Ngati Te Kanawa, Ngati Te Peehi, Ngati Te Rangikorongata, Ngati Tuaikoea, Ngati
Tunahore, Ngati Turangapa, Ngati Turiu, Ngati Uai, Ngati Urunumia, Ngati Uwai, Ngati
Waiharoto, Ngati Waiora, Ngati Waipare.

These were, on the whole, hapu associated with the Kinohaku East blocks.

Stephen Walsh’s discussion with Judge Ambler

18.

19.

20.

21.

The most significant part of Stephen Walsh’s account was his discussion with the late
Judge Ambler about the scope of the Wai 753 Kinohaku claim and the omission of the

Kinohaku West interests.

Stephen Walsh told me that he raised this issue with Judge Ambler at an early judicial
conference, which from memory, he thought may have been the Maniapoto Second
Judicial Conference. He said that he later reminded Judge Ambler of that earlier

discussion during the Oopaarure hearings.

Stephen Walsh said he made Judge Ambler aware that the Wai 753 Kinohaku claim
concerned the Kinohaku blocks as a whole, including Kinohaku East and Kinohaku
West. He explained that the Kinohaku West blocks were not tuuturu Kinohaku whenua.

Those blocks belonged ancestrally to the descendants of Tupahau.

Stephen Walsh recalled Judge Ambler asking who the descendants of Tupahau were.
Stephen referred to names that would be immediately recognised, including Ngaati Toa,

Ngaati Raarua, Ngaati Koata and other related hapu.



22.

23.

24,

Stephen Walsh recalled Judge Ambler responding that those groups had already been
heard before the Tribunal. Stephen explained that the earlier hearings concerned the
southern branches of those hapu, including those who migrated south and carried out
raupatu of southern hapu and acquired interests in southern lands. Those hearings did
not fully address their northern interests, including the interests of the people who did
not migrate south. Their northern ancestral interests remained principally in the

Kinohaku West blocks.

Stephen Walsh’s point was that evidence concerning southern raupatu lands did not place
the northern ancestral ownership of Kinohaku West before the Tribunal. The same tribal
names appeared in both settings, while the land, history, take and claimant interests were

different.

My understanding from Stephen’s account is that the Tribunal and those managing Wai
753 were placed on notice at an early stage that the Tupahau-descended interests in
Kinohaku West required separate and substantive evidence. The later omission cannot

properly be explained on the basis that the issue had never been raised.

The 24 March 2019 interview

25.

206.

27.

I had been interviewing Stephen Walsh for Marine and Coastal Area evidence since late
2017 through regular monthly visits. On 24 March 2019, I interviewed him about the
interests of Kinohaku on the coast. In that interview Stephen explained the events that
resulted in much of the coastal history, particularly the history of the descendants of
Tupahau, being left out of the evidence developed for the Wai 898 Te Rohe Pootae

inquiry.

I asked Stephen about the response he received from the evidence gatherers and project
team when he raised the interests of Tupahau, Ngaati Mahuri, Ngaati Raarua and Ngaati
Toa within the Kinohaku claim. Stephen told me, in substance, that most were not

interested in that koorero.

Stephen said that much of the information he held was never provided to those who
came to be involved with the Wai 753 claim. He was not prepared to give them that
material unless they were prepared to engage with the Tupahau koorero and the wider

whakapapa basis of the Kinohaku West interests.



28. Stephen also discussed Wai 2117. My recollection is that he treated Wai 2117 as the
separate avenue through which he intended to place a Tupahau-specific body of evidence
before the Tribunal. He explained that the claim had already been lodged before Puhi
Paparahi died. Little evidential development had occurred by the time he realised Wai 753
was proceeding in a different direction. He then had to begin the substantive work of
developing the Tupahau case separately. His legal representation came late, and the
material he had attempted to address through Wai 753 had not been included by the case

managers placed around him.

29. Stephen told me that legal representation for Wai 2117 came about late through a hui
involving Ngaati Peehi claimants. He spoke about the late Ronny Gray, who identified
that Stephen’s claim had no legal representation and raised the matter directly with lawyer

Alex Hope, who was present in the room.

30. Stephen also told me that no administrative support was put around him for Wai 2117.
Following Puhi Paparahi’s death, people were placed around him to assist with Wai 753.

Stephen later explained that those people effectively took over the claim.

31. According to Stephen, Wai 753 began with the original claimant, the esteemed rangatira
Puhi Paparahi. Before Puhi Paparahi died, he and Stephen signed a letter dated 15 March
2002 advising the Tribunal that Puhi Paparahi wished Stephen to be included as a
co-claimant. Following Puhi Paparahi’s death, Stephen wrote to the Tribunal on 1 July
2002, enclosed the eatlier letter, and took the steps required to change the claimant.

Stephen then became the claimant for Wai 753.

32. Stephen said that the claim later became focused on Maniapoto-centred thinking and the
Kinohaku East block areas, leaving the Kinohaku West blocks aside. He decided that he
would no longer participate in that claim management arrangement because it was not

inclusive of the coastal interests he was responsible for advancing,

Other discussions with Stephen Walsh

33. I had about three discussions with Stephen Walsh in which he addressed the same issue.
The 24 March 2019 interview was one of those discussions and was the occasion on

which I took notes.



34.

35.

30.

37.

In another discussion, Stephen told me about the period after Puhi Paparahi died. My
recollection is that he said Maniapoto people were placed around him to assist with the
management of Wai 753. Stephen’s account was that those people effectively took over

the claim.

Stephen Walsh said the claim then became focused on Kinohaku East and left out the
koorero about Tupahau and Kinohaku West. My understanding from him was that the
Tupahau-descended coastal interests were sidelined through the way the claim was

managed.

Stephen Walsh told me that, once he realised what had occurred, he moved away from
that claim management arrangement. He began developing the Kinohaku West evidence
through the separate claim he had already lodged, which was later registered as Wai 2117.
Once he obtained legal representation, he advanced that claim as concerning Tupahau

and the ancestral ownership of Kinohaku West.

In another discussion, I spoke with Stephen about Wai 2800, which had come to my
attention during 2018 and 2019. Stephen consented, if the procedure allowed, to his
claim being placed before the Tribunal again with the MACA evidence in support. The
purpose was to address the large evidential gap created by the focus of Wai 753 on
Kinohaku East and the absence of a properly developed Tupahau account for Kinohaku
West.

Michael Te Rau Turanga Roma

38.

39.

Stephen also brought his nephew, Michael Te Rau Turanga Roma, into the work
concerning the claims and the coastal evidence. Michael had been taken under Stephen’s
wing from a young age to listen, to learn and retain the history and whakapapa of their
coastal hapu. Stephen gave Michael research tasks, required him to locate and test
evidence for himself, and involved him in the continuing work concerning the coast

along the Kinohaku West blocks.

Michael spent more time learning directly from Stephen than any other person I am
aware of. Stephen invested a substantial part of his whakapapa knowledge in Michael.

Michael has continued that work since Stephen’s death, including reviewing the tangata



40.

41.

whenua report Te Aitanga O Nga Uri O Tupahau for accuracy and carrying the kaitiaki

responsibilities that Stephen formerly exercised for the coast.

Stephen’s actions and words to me showed that he was preparing Michael to carry the
knowledge and responsibilities forward. Michael has the relevant whakapapa to Ngaati
Raarua, Kinohaku and the Tupahau-descended hapu, the knowledge transmitted to him

by Stephen, and an established role in protecting the coast and presenting its history.

For those reasons, I consider Michael Te Rau Turanga Roma to be the natural successor
to Stephen as claimant for the Tupahau and Kinohaku West aspects of Wai 753 and Wai
2117. By natural successor, I mean the person whom Stephen prepared through
whakapapa instruction, direct involvement in the claims and the transfer of practical
responsibility to carry the claims and their evidence forward on behalf of the claimant
hapu. Formal recognition of a successor claimant remains a procedural matter for the
Tribunal. The whakapapa, transmission of knowledge and succession of responsibility are

clear to me.

Stephen’s review of Te Mana Whatu Ahuru

42.

In September 2019, at Stephen’s request, I brought him a printout of an early draft of Te
Mana Whatu Ahuru. After reading that draft, Stephen described an “evidential black
hole” in the report. He said the draft did not contain a complete collection or record of
the history of the coast and had largely left out Te Aitanga O Nga Uri O Tupahau of the
Kinohaku West blocks.

My understanding of the significance of Stephen’s account

43.

44,

From my discussions with Stephen, my understanding is that the absence of Tupahau
evidence from the Wai 898 record arose from the management of Wai 753 after Puhi
Paparahi’s death, the focus on Kinohaku East, the absence of proper administrative and
legal support for Stephen’s evidence, and the late development of the evidential case for

Wai 2117.

Stephen’s account, together with the extensive evidence we captured from him before his
passing in 2020, explains why the Wai 898 record should not be treated as a complete

record of the coast.



45.

46.

The MACA evidence now available provides a substantial body of material concerning
the coastal interests, occupation, tikanga, whakapapa and authority of the
Tupahau-descended hapuu. That material was missing from the Wai 753 presentation and

was only minimally developed through Wai 2117 in the Wai 898 inquiry.

For those reasons, I consider Stephen’s discussions with me relevant to the Tribunal’s
understanding of why the Tupahau account was not properly examined in Wai 898 and
why the uri of Tupahau are not adequately represented in Te Mana Whatu Ahuru. The
scale of the omitted evidence created the evidential black hole identified by Stephen.
That evidence is now recorded in Tony Walzl’s Historical Narratives report and the
tangata whenua report Te Aitanga O Nga Uri O Tupahau, both attached to this brief of

evidence.

Te Rangikaiwhiria Kemara

15 July 2026
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